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Styrelsen har ordet 

Tio år har nu gått sedan 2015, året då den så kallade flyktingvågen kom att 
markera början på omfattande förändringar i Sveriges migrationspolitik, 
förändringar som tog konkret form från och med 2016. LAMSF grundades 2019, i 
svallvågorna av denna kursändring. Vår förening är en direkt följd av att Sverige 
blivit ett land man flyr ifrån – för att undgå ett liv som papperslös i rädsla att tas i 
förvar för utvisning. 

Året som gått har varit händelserikt. Den 1 april 2025 införde Sverige en ny 
retroaktiv lag som drog undan mattan för personer med uppehållstillstånd, som 
trott att de levde i säkerhet i Sverige. Utvisningsbeslut preskriberas inte längre 
efter fyra år och spårbyte är inte längre möjligt. Att detta också gäller retroaktivt 
är rättsvidrigt och får oerhörda konsekvenser. Vi konstaterar en ökning av antalet 
personer som kontaktar oss från Sverige, som en del av sina förberedelser för en 
ny flykt. 

I denna grupp är den psykiska hälsan skör. Det är personer som till sist känt sig 
trygga med att få stanna i Sverige. De har lärt sig språket och blivit en del av 
Sverige: de är våra grannar, arbetskamrater, vänner och familj. De har bostad och 
arbete, många gånger också en partner, som de nu måste lämna. Det är ett hårt 
och grymt slag att - igen - tvingas ställa om till flykt: nytt land, nytt språk, osäkra 
levnadsförhållanden under en tid och en osäker framtid i stort. 

Det har gått 10 år sedan 2015 och vi är nu inne på föreningens sjunde år. Under 
dessa år har de personer som kontaktat oss främst varit unga afghaner, som kom 
som ensamkommande minderåriga till Sverige under 2015-2016. Antalet 
nationaliteter vi möter ökar. Vi möter också fler familjer. Nu möts vi inte längre 
enbart av konsekvenserna av Migrationsverkets val under flyktingvågen att 
placera just minderåriga ensamkommande afghaner bak i kön, ett val som 
gjordes i brist på resurser för att utreda det stora antalet asylansökningar. Nu 
möter vi också andra asylsökande, som direkt påverkats av de allt snävare och 
strängare krav som ställs på de människor som söker uppehållstillstånd i Sverige. 

Under november märkte vi plötsligt av en positiv förändring i Frankrike. Personer 
som flytt Sverige och som registrerat sig som asylsökande i Frankrike fick direkt 
en normal asylprocess, utan att hamna i den så kallade Dublinprocessen. Det 
rörde sig om personer som registrerat sig som asylsökande i Sverige 2015 och 
som levt där sedan dess, utan att ha behövt begära ny prövning av sitt 
asylärende. Det innebär att nu – 10 år senare - har deras fingeravtryck raderats 
från Eurodac-systemet. Frankrike blir därmed ansvarigt för personens 
asylansökan. Hoppet steg – skulle Dublinprocessen och all stress och oro den 
medför snart vara ett minne blott? Inte riktigt: 10-årsgränsen räknas från den 
senaste gången personen lämnade fingeravtryck. Det vill säga att om en person 
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lämnat sina fingeravtryck för en ny asylprövning i Sverige eller för att söka asyl i 
ett annat EU-land, så finns de kvar i Eurodac i 10 år från det senaste datumet. 

Skillnaden mellan att direkt få en normal asylprocess och att hamna i 
Dublinprocess är enorm. Med en normal asylprocess får man lämna in sin 
asylansökan till Ofpra, franska Migrationsverket. För svenskafghaner är chansen 
till asyl mycket god, inte minst då Frankrike väger in “västernisering” som ett 
asylskäl för afghaner. Att “bli Dublin” innebär väntan, stress och oro. I bästa fall 
får man en normal asylprocess efter sex månader. De flesta får under denna 
period ett beslut om överföring till Sverige. De kallas regelbundet till 
Prefekturen, varje gång med risk att överföringen verkställs, och riskerar att bli 
klassade som avvikande om de uteblir. Som “avvikande” hamnar man utanför 
systemet och blir då “Dublin 18 månader”. Alla har inte kraft att vänta ut 
Dublinprocessen, trots att det ändå är en relativt säker väg till normal process 
och därefter asyl. Det är inte ovanligt att vi får höra att personer vi är i kontakt 
med har lämnat Frankrike. Vissa åker till Italien, andra till Tyskland. Och så är 
Dublinkarusellen igång igen… Andra riskerar livet för att ta sig till England, som 
står utanför Dublinsystemet. Vi får inte alltid veta hur det går, men säkert är att 
det inte finns någon enkel, snabb och säker väg till asyl i Europa. I början av 2026 
noterar vi dock möjligheten för personer i Frankrike att lagligt ta sig till 
Storbritannien genom UK/European Applicant Transfer Scheme och söka 
uppehållstillstånd där. 

Flyktingvågen 2015 stöpte om Sveriges migrationspolitik. Vi vill inte öda ord på 
den utvecklingen men konstaterar att bilden av Sverige som en medmänsklig 
rättsstat med möjligheter och hopp inte längre existerar. Antalet asylsökande 
talar sitt tydliga språk: trots en värld i brand där antalet personer på flykt når ej 
tidigare skådade nivåer registrerades endast 6 737 personer som asylsökande i 
Sverige under 2025 (källa: SCB), mindre än en tredjedel av det antal som låg 
relativt stadigt fram till 2014. Men kanske har Sverige nu nått sin gräns? Den 11 
februari 2026 publicerar SVT rubriken Avhopp från Migrationsverkets etiska råd: 
“Nu räcker det” . Det är Ludvig Beckman, professor i statsvetenskap, som fått 
nog. Kontexten är de så kallade tonårsutvisningarna, som drabbar ungdomar, 
vars familjer får stanna i Sverige, men som själva inte hunnit få permanenta 
uppehållstillstånd innan 18-årsdagen. Som myndiga utreds deras ärende helt 
individuellt och som vuxen är man “utvisningsbar”. Exakt samma omänskliga 
logik som sedan många år nu tvingat ensamkommande asylsökande att fly från 
Sverige, men vars konsekvenser nu får en starkare resonans i samhället. 

Idag konstaterar vi också att EU:s migrationspolitik är under förändring. Under 
2026 ändras spelreglerna och vi bävar för denna utveckling. En stor förändring 
för vår målgrupp är att ”Dublin 18 månader”, som redan var ett svårt hinder på 
vägen mot asyl, nu blir ”Dublin 3 år”. Melissa Jolly-Jansson skrev, under sin praktik 
hos LAMSF förra året, en sammanfattande rapport om migrationspakten och 
dess konsekvenser för vår målgrupp, som Malin Kihlberg översatt till svenska. 
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Båda versionerna finns tillgängliga för nedladdning på vår hemsida och 
rekommenderas varmt för den som vill läsa mer om det som är att vänta. 

Sist men inte minst vill vi tacka för allt stöd, både monetärt och praktiskt. Ni hittar 
den ekonomiska redovisningen i årsrapportens sista del. Vi hoppas att alla som 
skänkt ett bidrag till LAMSF under 2025 känner att ni varit med och gjort skillnad.  

Vi är djupt tacksamma för ert stöd. 

●​ Tack till Paris stad som stöttat LAMSF för fjärde året i rad. 
●​ Tack till Paris region (Délégation régionale académique à la jeunesse, à 

l’engagement et aux sports) som gav bifall till vår ansökan om subvention. 
●​ Tack Svenska kyrkan i Paris, församlingen St Jean och församlingen La 

Rédemption för att ni gör LAMSF:s språkcaféer möjliga, med lokaler och 
volontärer och ett storartat samarbete. 

●​ Tack våra fantastiska guider Bertille Noyer Masselot och Maxime Doucet 
för allt arbete ni lägger ner på LAMSF:s kulturutflykter!  

●​ Tack till våra praktikanter Melissa Jolly-Jansson och Maya Kastlander för 
storartade insatser! 

●​ Tack alla volontärer för er tid och ert engagemang: undervisning i franska, 
hjälp med administrativa frågor, hjälp med jobbansökningar/utbildningar, 
med mera. Era insatser är ovärderliga. 

●​ Tack alla som stöttat LAMSF ekonomiskt och på andra sätt. Vi vill också 
uttrycka vår tacksamhet för det goda samarbete vi har med många av er 
svenska hjälpare. Tillsammans gör vi skillnad. 

Vi vill också särskilt tacka den anonyma givare som räddade LAMSF:s ekonomi 
förra året och gjorde det möjligt för oss att fortsätta hjälpa. 

 

       Foto: Carl von Scheele. Bild på Mokhtar från en kulturutflykt på Svenska institutet i maj 2025.  
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Att få hjälp av LAMSF 

Att få hjälp av LAMSF kostar ingenting. Vi som är med i LAMSF har valt att ge 
av vår tid. Vi vill att det ska kännas bra för alla och vill därför understryka vikten 
av respekt och balans i relationen mellan personen som får hjälp och oss som 
hjälper, som vi nedan kallar volontären. 
 
LAMSF är en förening utan öppettider eller egna lokaler, mer än våra 
språkcaféer (se nedan). Det finns inga formella regler för hur och när vi 
kommunicerar (telefon, online, fysiska möten), men att visa förståelse för den 
andras situation är viktigt. Ingen av volontärerna har LAMSF som sitt jobb och 
vi kan inte alltid svara snabbt. Vi vet att många som ber om hjälp ofta är 
stressade och rädda, och har svårt att planera framåt. Tillsammans hittar 
volontären och den som får hjälp ett sätt att kommunicera som funkar för 
båda. Beroende på vad personen behöver hjälp med behöver volontären ofta 
ställa frågor. Det är viktigt att volontären förklarar varför informationen 
behövs, så att kommunikationen kan ske i förtroende. 
 
Det händer förstås att vänskap uppstår i relationen mellan volontären och den 
som får hjälp, men man behöver inte bli kompisar för att få hjälp. Om 
kontakten inte känns bra för att den ena personen är för privat eller går över 
gränser kan den andra personen välja att avsluta den personliga kontakten. 
Detta gäller förstås både volontären och den som får hjälp. 
Om du som får hjälp upplever att en volontär, i LAMSF eller någon annan 
förening, inte respekterar gränser hoppas vi att du vill kontakta någon av oss 
och berätta.  
 
VAD LAMSF KAN GÖRA OCH HJÄLPA TILL MED 
Kontakt och information 

-​ Information kring asylprocessen, hjälp med kontakt med advokat, 
socialarbetare… 

-​ Översättning av dokument 
-​ Tolkning, exempelvis vid vårdbesök och möten med advokat 

 
Psykologstöd 

-​ Stödsamtal med svensk psykolog (med stor erfarenhet av flyktingar) 
 

Undervisning i franska 
-​ Tre språkcaféer i Paris (måndag, tisdag och fredag - följ LAMSF på 

sociala medier för aktuell information om adresser och öppettider) 
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-​ Individuell undervisning i franska på ett språk eleven förstår 
(telefon/online) 
 

Sociala och kulturella aktiviteter 
-​ Guidade kulturutflykter med tolk i Paris med omnejd (ca 1 gång per 

månad) 
 

Visst materiellt stöd 
-​ För personer som blir “Dublin18”, d.v.s förlorar boende och asylbidrag 

och tvingas leva gömda i 18 månader i väntan på en “normal” 
asylprocess, kan vi, om de inte har andra resurser, bekosta transport, 
vård, medicin, m.m. 
 

VAD LAMSF INTE KAN GÖRA 
Föreningen har ingen jourverksamhet och kan inte hjälpa till akut. Vi kan inte 
hjälpa till med boende eller pengar. 
 

BEHANDLING AV PERSONUPPGIFTER 
När du kontaktar LAMSF ställer vi ett antal frågor, för att kunna hjälpa dig: 

●​ Ditt namn 
●​ Kontaktuppgifter (telefon/mejl/facebook/...) 
●​ Din situation (nyanländ i Frankrike/Dublinprocess/Normal asylprocess/...) 
●​ Din nationalitet 
●​ Vilken stad/land du befinner dig i 

När du svarar på våra frågor innebär det att du accepterar att vi sparar dessa 
uppgifter. Vi kommer inte att dela några av dina personliga uppgifter, varken 
dessa eller eventuella andra uppgifter som ingår i ditt ärende. 

Beroende på din situation kommer vi i vissa fall också att ställa fler frågor och 
be om dokument. Allt detta behandlas konfidentiellt och delas inte med någon 
som inte har direkt att göra med ditt ärende. 

Vi sparar dina uppgifter så länge de behövs för ditt ärende. 

Du kan när som helst be oss radera dina uppgifter. Den data som samlas in på 
detta sätt används också för anonym statistik. 

6 



Årsrapport 2025 – LAMSF De svensktalande migranternas vänner i Frankrike 

Vår verksamhet 

Asylprocessen 
 

Som vi skrev i inledningen händer det nu att vissa får en normal asylprocess 
direkt vid ankomsten till Frankrike, istället för att hamna i Dublinprocess. Detta är 
en stor förändring mot tidigare år, då “alla” blev “Dublin”. 
När man registrerar sig som asylsökande lämnar man fingeravtryck, som jämförs 
med Eurodac-systemet. Fingeravtrycken sparas i Eurodac i 10 år, så om det gått 
10 år eller mer sedan man lämnade fingeravtryck så får man alltså en normal 
asylprocess. Viktigt att veta att detta endast gäller fingeravtryck som lämnas i ett 
EU-land i egenskap av att man är asylsökande. De fingeravtryck man lämnar i 
samband med att man söker id-handling i Sverige (id-kort och pass) har inget 
med Eurodac att göra och sparas inte. 
 
Under 2025 var mycket sig likt tidigare år: Dublinprocessen tedde sig oundviklig 
för personer som efter avslag på sin asylansökan i Sverige registrerar sig som 
asylsökande i Frankrike. Dublinförordningen reglerar vilket land som ansvarar för 
prövningen av en persons asylansökan och syftet är att hindra att personer som 
fått avslag i ett europeiskt land därefter söker asyl i ett annat europeiskt land. 
Den bygger på en konsekvent europeisk migrationspolitik och möjligheten och 
viljan att faktiskt utvisa de som får avslag. Denna teoretiska beskrivning är dock 
långt ifrån verkligheten. I praktiken är det en juridisk labyrint, en sorts dans med 
förutbestämda steg och oviss utgång. LAMSF kan de första stegen utantill: en 
asylsökande från Sverige lämnar fingeravtryck i Frankrike. Frankrike frågar 
Sverige om de accepterar att personen skickas tillbaka. Sverige svarar ja. 
Frankrike utfärdar ett beslut om överföring. Därefter är utfallet inte lika givet 
eftersom Dublinprocessen tillämpas på olika sätt i olika franska regioner. 
Regionen Grand Est, med Strasbourg som huvudprefektur, var fortsatt strängast 
under 2025. Övriga regioner är inte lika lätta att beskriva, men regionen 
Bretagne med huvudprefektur Rennes utmärkte sig under senare delen av året 
med både förvarstagningar och verkställan av överföringar till Sverige. Det finns 
tyvärr ingen region som kan betraktas som helt säker. Under 2025 gjordes försök 
till verkställan eller genomförd verkställan av överföring i regionerna Grand Est 
(Strasbourg), Ile de France (Paris), Normandie (Rouen), Nouvelle Aquitaine 
(Bordeaux), Provence Alpe Côte d’Azur (Marseille). Detta är bara det vi kan säga 
med säkerhet. Det är möjligt att andra regioner också verkställt överföringar, 
utan att vi har nåtts av informationen. 
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Utfallet kan också bero på vilken handläggare som hanterar ärendet. Två saker 
kan, i bästa fall och med lite tur, få handläggaren att besluta att inte skicka till 
Sverige: sjukdom och anknytning till Frankrike. Det är därför viktigt att alltid 
informera om allvarlig sjukdom (depression, PTSD, turberkulos, diabetes, o.s.v.), 
med stöd av läkarintyg. Läkarintyg bör uppvisas vid VARJE möte med 
myndigheter, eftersom det är olika handläggare vid olika möten. Vid anknytning 
(syskon, föräldrar, kusiner i Frankrike) bör det också nämnas vid VARJE möte. 
Inget av detta kan garantera avdublinering, men det kan – kanske – hjälpa. 

Att få ett beslut om överföring till Sverige ingår i Dublinprocessen, men det 
innebär inte att man faktiskt kommer att skickas till Sverige. Som så ofta finns ett 
glapp mellan teori och praktik. Det är viktigt att sitta lugnt i båten och inte fly 
vidare i panik. Det vanligaste är fortfarande att man får en normal asylprocess 
efter att ha väntat ut Dublinperioden (ca 6 månader) under vilken Frankrike har 
rätt att verkställa överföringen. 

De som skickas tillbaka till Sverige lämnas vind för våg efter mötet med 
gränspolisen på Arlanda. Därefter tvingas de sätta sin tillit till civilsamhället. Inte 
sällan tar sig personen tillbaka till Frankrike. Det är viktigt att veta att personens 
franska ärende då avslutats, i och med verkställandet av överföringen. Detta 
innebär att om man registrerar sig på nytt i Frankrike börjar Dublinprocessen om, 
men utan stöd från franska myndigheter.  

Det är nämligen bara vid första registreringen som asylsökande i Frankrike som 
man beviljas det som kallas “materiellt stöd”. På franska kallas det CMA 
(Conditions Matérielles d’Accueil) och det motsvarar boende och asylbidrag. Det 
tar en viss tid, oftast veckor, innan det kommer igång, så den första tiden måste 
man klara sig själv.  

Under 2025, liksom 2024, har det varit fortsatt mycket svårt att vinna i domstol 
vid överklagan av beslut om överföring till Sverige, och få väljer att överklaga. 
Franska domstolar lutar sig ofta mot regelverket och följer logiken i 
Dublinförordningen genom att hävda att Sverige, som första land, är ansvarigt 
för asylansökan. Att den svenska asylutredningen resulterat i ett gällande 
utvisningsbeslut till Afghanistna, och i många fall ett återreseförbud mot Sverige, 
gör ingen skillnad. De flesta biter ihop och samarbetar, det vill säga går på sina 
möten på Prefekturen och hoppas att Frankrike inte kommer att verkställa 
överföringen till Sverige. I bästa fall går det bra, och när de sex månaderna gått 
får personen en normal asylprocess och kan äntligen lämna in sin asylansökan till 
Ofpra, franska migrationsverket. 

Det händer också att personer som fått beslut om överföring väljer att inte gå på 
sina möten på Prefekturen, vilket i praktiken innebär att  man klassas som 
avvikande och då förlorar sitt materiella stöd och tvingas vänta totalt 18 månader 
på att få en normal asylprocess, helt utan hjälp från franska myndigheter. 
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När den europeiska migrationspakten börjar gälla, i juni 2026, kommer Dublin18 
att bli Dublin36. Den som klassas som avvikande efter att migrationspakten 
börjat gälla blir då Dublin36 och måste klara sig i tre år utanför systemet. För att 
därefter få en normal asylprocess får det inte finnas några “administrativa spår”. 
Till exempel, om personen registrerats i Sverige eller ett annat EU-land under 
denna tid så blir hen Dublin mot det landet när hen på nytt registrerar sig som 
asylsökande i Frankrike. 

Majoriteten av svenskafghanerna som förr eller senare får en normal asylprocess 
får sedan sin asylansökan beviljad. De flesta får flyktingstatus (10 års 
uppehållstillstånd). Vi har också flera exempel på andra nationaliteter som 
beviljats uppehållstillstånd (Somalien, Guinea…).  

Under 2025 var majoriteten av de som kontaktade LAMSF fortfarande unga män 
från Afghanistan, som kom ensamma till Sverige som minderåriga 2015-2016, 
men vi kontaktas också av andra nationaliteter. Det händer också att vi kontaktas 
av kvinnliga asylsökande och familjer med barn. 

Oavsett typ av process kan vi hjälpa till med översättningar av svenska dokument 
som gör det möjligt för dem att styrka sitt ärende inför franska myndigheter. De 
svenska avslagen på asylansökan och utvisningsbeslut förstås, men också 
dokumentation som kan styrka dels deras individuella asylskäl och sårbarhet 
(hbtqi+, ateism, konvertit, läkarintyg, psykologintyg…), men också deras styrkor 
och kompetens (diplom, betyg, arbetslivserfarenhet…). Vi kan bistå i kontakter 
med socialarbetare, advokater och vårdpersonal. 

 

Vård  

Psykisk ohälsa 

I tidigare årsrapporter har LAMSF påtalat den psykiska skörheten hos de 
personer vi möter. Sedan länge möter vi personer som tvingats lämna ett 
fungerande liv i Sverige för ett, i alla fall initialt, hårt och osäkert liv i Frankrike. 
Men den svenska lagändringen 1 april 2025 har tagit detta ett steg längre. Nu 
möter vi personer som verkligen trott att de levde i trygghet i Sverige och som 
hade allt på plats och planerade för en framtid. “Man trodde att man var i hamn.” 
I bästa fall hade symptomen från tidigare trauman kunnat behandlas eller i alla 
fall lindras. De har levt sina liv utan att särskilt följa den svenska 
migrationspolitiken, än mindre situationen för asylsökande i Europa. De har haft 
fullt upp med att utbilda sig, skaffa jobb och i många fall en partner. Väl rotade 
tvingas de inse att allt de har byggt nu raseras. Väl framme i Frankrike, i bästa fall 
hos en vän, i värsta fall i ett tält, är chocken total, och symptomen från tidigare 
trauman kommer upp till ytan, med våldsam kraft. 
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Föreningens svensktalande psykolog har under 2025 kunnat följa 20 personer, 
varav 11 som redan var i kontakt med henne sedan tidigare. Antalet personer som 
fick samtalsstöd via LAMSF under 2025 ligger relativt stadigt (22 personer 2024). 
Antalet stödsamtal ligger fortsatt högt: 265 samtal.  

Som tidigare år händer det också regelbundet att en akut vårdinsats är 
nödvändig. LAMSF har under 2025 i snitt följt med en person i månaden till den 
psykiatriska akutmottagningen på sjukhuset Sainte Anne i Paris. I många fall blir 
denna akutkontakt början på en långvarig vårdinsats från den franska psykiatrin. 

Det är inte heller ovanligt att socialarbetare som handlägger asylsökandes 
ärenden ser till att psykiatriska insatser sätts in vid behov. Vi kan då bistå med 
översättningar av svenska journaler, läkarintyg o.s.v., vilket sparar tid och gör att 
personen snabbare kan få den vård som behövs. 

Övrig vård 

Tillgång till vård och hjälp med detta är en viktig del av LAMSF:s verksamhet, 
som sker löpande beroende på efterfrågan. Vi hjälper till att boka läkartid, att 
tolka vid behov och kan i vissa fall också stå för kostnaden för läkemedel. 

 

Undervisning i franska & Integration 

LAMSF:s viktigaste verktyg är det svenska språket, som vi har gemensamt med 
de personer som flyr från Sverige till Frankrike. Men föreningens syfte är inte att 
tillsammans med de vi hjälper bilda en svensk bubbla, även om det i praktiken 
kan se så ut ibland. Vi vill vara en bro mellan Sverige och Frankrike, som gör 
vägen in i det franska samhället lite lättare, och det gör vi på svenska. 

Språket är nyckeln till integration och de personer som kontaktar oss måste börja 
om igen, med ännu ett nytt språk. Vi undervisar i franska, oftast på svenska, men 
ibland på engelska eller dari, beroende på den språkkombination som fungerar 
bäst mellan lärare och elev. Undervisningen sker dels på våra språkcaféer och 
dels under privata språklektioner som läggs upp på det sätt som passar lärare och 
elev bäst (fysiska träffar, telefon, videosamtal…). 

LAMSF delar också ut undervisningsmaterial, dels läroböcker (nya eller 
begagnade), dels material som skapats av Monika Schwarz, som en del i 
undervisningen i språkcaféet som äger rum i Svenska kyrkan. Att ha tillgång till 
en egen bok gör det lättare att studera språket också på egen hand. 
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Språklektioner online 

LAMSF:s språklektioner online organiseras av Aurelia Marcus som handleder 
lärargänget bestående av volontärer. Under 2025 undervisade 11 volontärer för 
20 elever, med totalt 220 undervisningstimmar. Upplägget för lektionerna är 
olika beroende på elevernas behov. Oftast har lärarna endast en elev och de kan 
därmed skräddarsy undervisningen. De flesta av eleverna har lektioner online 
som komplement till andra lektioner i staden eller kommunen de bor i. Nytt för 
2025 är att vi har elever som pluggar på B2 nivå. En del har avklarat examen och 
detta innebär att de kan söka franskt medborgarskap. På grund av Frankrikes 
migrationspakt, “pacte migratoire”, har det sen 1 januari 2026 blivit obligatoriskt 
med avklarad B2 examen i franska för att bli fransk medborgare. Har ansökan 
gjorts innan 2026 räcker nivå B1 för ansökning om medborgarskap.​
​
LAMSF:s lärare som undervisar online befinner sig i Sverige, Frankrike, 
Storbritannien och USA. Vissa av eleverna är Dublin18 och många stannar därför 
den mesta av tiden inomhus på grund av rädslan att bli tagen av polisen och 
skickad tillbaka till Sverige. Lärarna är därmed en viktig livlina för dem. Genom 
att lära sig franska under den långa perioden vinner eleverna dessutom tid. När 
de väl får ansöka om asyl har de flesta redan hunnit förkovra sig den 
grundläggande franskan som behövs för att sedan gå en utbildning eller arbeta. 

Språkcaféer 

Sedan januari 2025 har LAMSF kunnat öppna ännu ett språkcafé, tack vare det 
generösa erbjudandet från församlingen La Rédemption att få nyttja deras 
lokaler. Vi har därmed haft 3 språkcaféer i veckan detta år. Det huvudsakliga 
syftet är förstås undervisning i franska språket, men lika viktigt är den sociala 
samvaron. Här serveras fika och det finns möjlighet att lära känna nya personer. 
Det har blivit en uppskattad mötesplats och vi har flera gånger bevittnat 
oväntade återseenden, då personer som kanske bott på samma 
flyktingförläggning i Sverige, eller som träffats under flykten till Europa och 
Sverige, nu möts igen, i en kyrka i Paris. På språkcaféerna finns också möjlighet 
att diskutera sin enskilda situation. Deltagarnas frågor varierar och rör ofta 
asylprocessen, administrativa ärenden som socialförsäkring och hjälp att söka 
jobb.  

●​ Svenska kyrkan, Paris 17e. Fredagar kl. 14-16. Vanligtvis 1-4 
volontärer/aktiva medlemmar i LAMSF + ca 15 deltagare 

●​ Församlingen St Jean, Paris 7e. Tisdagar kl. 14.30-16. Vanligtvis 2 
volontärer/aktiva medlemmar i LAMSF + 3-4 deltagare 

●​ Församlingen La Rédemption, Paris 9e. Onsdagar kl. 14-16. Vanligtvis 1-2 
volontärer/aktiva medlemmar i LAMSF + 8-10 deltagare 

Ovan gäller 2025. Från 2026 äger språkcaféet i La Rédemption rum på måndagar 
kl. 14-16. 
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Integration 

Att komma in i det franska samhället är förstås lättare när man väl fått 
uppehållstillstånd och lärt sig språket någorlunda. Som flykting eller alternativ 
skyddsbehövande har man rätt att både studera och arbeta och i teorin ska man 
kunna räkna med hjälp från sin socialarbetare för att hitta en meningsfull 
sysselsättning, jobb eller studier. Det är dock inte alla som får den hjälp man har 
rätt till för att välja utbildning eller söka relevanta jobb. I Frankrike finns också 
sociala företag vars syfte är att hjälpa personer till sysselsättning och vissa vänder 
sig direkt till utlänningar med uppehållstillstånd, till exempel BimBamJob som vi 
har ett gott samarbete med. 

Som nämnts ovan bedrivs också en del integrationsarbete på språkcaféerna och 
det händer också ofta att vi på distans hjälper personer att skriva CV och 
personligt brev. Allt oftare kontaktas vi också för hjälp med att få sina svenska 
diplom bedömda av franska ENIC-NARIC och på så vis få ett officiellt dokument 
som visar vad den svenska utbildningen motsvaras av i det franska systemet. Vi 
översätter också ofta svenska tjänstgöringsbetyg och diplom, som används för 
att söka arbete. 

Sociala aktiviteter  

Kulturella utflykter 

Med LAMSF:s sociala aktiviteter vill vi göra livet lite trevligare här och nu, även 
för den som oroar sig för morgondagen. Att träffa andra i liknande situationer 
kan också göra gott och vi har sett många vänskapsband knytas under LAMSF:s 
banderoll. 

LAMSF anordnar kulturella utflykter ungefär en gång i månaden. Guidade 
visningar är också ett sätt att öppna upp för diskussion och reflektion, och förstås 
presentera Frankrike och dess kulturella rikedom. 

Kulturprogrammet utformas av föreningens ideella guider och konstvetare 
Bertille Noyer Masselot och Maxime Doucet tillsammans med LAMSF:s aktiva 
medlemmar Anna Danielsson och Aurelia Marcus. Bertille och Maxime blev 
vänner i konstskolan “Ecole du Louvre”. Bertille specialiserade sig inom 
restaurering av måleri och Maxime valde att bli kulturförmedlare och jobbar 
numera som guide. Paris muséer är Bertilles och Maximes andra hem, och de 
delar generöst med sig av sina kunskaper och sin passion för fransk konst och 
historia. Anna och Aurelia fungerar som tolkar under besöken, eftersom Bertille 
och Maxime inte är svensktalande. Då guidningen sker på både franska och 
svenska är kulturutflykterna också ett gyllene tillfälle för de svensktalande 
flyktingarna att öva upp sina franska öron. Ibland hjälper deltagarna till med 
tolkning till dari. 
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LAMSF:s kulturutflykter fortsätter att vara av stort intresse för vår publik. Ca 
8-10 svensktalande flyktingar medverkar varje gång. Många deltagare är 
återkommande besökare som kommer till varje kulturutflykt och vi ser tydligt 
hur besöken blir en samlingsplats för flera av dem.  

Kulturutflykterna är därför också viktiga, sociala sammankomster som vanligtvis 
avslutas med en picknick för alla deltagare. Ett tillfälle att umgås och prata vidare 
om det man upplevt, på både svenska och franska. 

Under 2025 gjordes följande besök: 

●​ Februari​ ​ Musée Bourdelle 

●​ Februari​ ​ Musée des arts décoratifs 

●​ Mars​ ​ ​ Halle Saint Pierre - Särlingskonst 

●​ April​ ​ ​ Musée de l’homme - Migrationer 

●​ April​ ​ ​ Dansföreställning  

●​ Maj​ ​ ​ Svenska institutet 

●​ Juni​  ​ ​ Modern arkitektur i 16:e arrondissemanget 

●​ Juli​ ​ ​ Louvren - Mamlukerna 

●​ September​ ​ Konstnärsateljéerna i 14:e arrondissemanget 
●​ September​ ​ Louvren - Frankrikes historia 

●​ Oktober​ ​ Musée du Quai Branly - Amazônia 

●​ November​ ​ Musée Carnavalet - Parisarna 1926-1936 

●​ December​ ​ Konstutställningen “Mille et une vies” 
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Foto: Carl von Scheele och privat. Bilder från besök på Musée 
Bourdelle, Institut suédois, Le Louvre, Musée du Quai Branly 
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Ekonomisk rapport 

LAMSF uppvisar ett positivt resultat för 2025: 8 838 EUR. Vårt nödrop från början 
av året fick ett fantastiskt gensvar, som sedan följdes av beviljade subventioner 
från Paris stad och Paris region. Vår verksamhet kunde därmed fortsätta i den 
takt som behövdes för de personer vi hjälper. 

Intäkter 

Föreningens intäkter ökade jämfört med året innan, från 21 500 euro 2024 till     
31 300 euro 2025. För fjärde året i rad beviljade Paris stad en subvention, som år 
2025 uppgick till 5 000 EUR. LAMSF lämnade också in en ansökan till Paris region 
(Délégation régionale académique à la jeunesse, à l’engagement et aux sports) 
och beviljades en subvention på 5 000 EUR. Dessa driftsbidrag utgör en knapp 
tredjedel av våra intäkter, men vår största inkomstkälla detta år är 
privatpersoner, inte minst tack vare ovan nämnda anonyma givare. 

Kostnader och utgifter 

Föreningens utgifter har sjunkit under året, från 29 100 euro 2024 till 22 200 EUR 
under 2025. Vår största utgiftspost är som tidigare år stödsamtal med 
föreningens svenska psykolog (52 %). Därefter följer posten Praktisk och 
materiell hjälp (36 %), där transport ingår. Bland de resterande 12 % utgör 
kostnader för översättning/tolkning 4 % och resterande utgiftsposter utgör var 
och en mindre än 2 %. Detta är möjligt eftersom så mycket av LAMSF:s 
verksamhet är helt ideell. Ett gott exempel är kulturutflykterna som medför 
nästan enbart förtäringskostnader då kulturgruppen avslutar sina träffar med en 
gemensam fika. Anna, Aurelia och guiderna Bertille och Maxime lyckas gång på 
gång hitta intressanta utflyktsmål som antingen är gratis, eller där vår publik 
(asylsökande + flyktingar) kan få gratis inträde. 

Utgiftsposten “Banktjänster, övrigt” kan tyckas hög: ca 450 EUR (2 %). Vi försöker 
hålla våra administrativa kostnader så låga som möjligt, men det är inte alltid vi 
kan kontrollera dessa. Ett exempel är när vi får bidrag från Sverige, som inte görs 
via SEPA-överföringar eller Swish. Det händer tyvärr ofta att LAMSF då måste 
betala bankavgifter (oftast ca 40 EUR) för att ta emot en gåva i form av en 
internationell banköverföring, vilket i sammanhanget är mycket pengar.  
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Balans- och resultaträkning 
 
Bokslut LAMSF 2025 
Valuta: euro 
Balansräkning 1 januari-31 december  
 
 
Tillgångar 
Bankkonto 31 12 2025​ ​ 11539       
Lager 31 12 2025​ ​ ​        0 
 
 
 
Summa tillgångar​ ​              11539 
 
Resultaträkning 1 januari - 31 december 
 
Intäkter 
 
Driftsbidrag ​ ​ ​             10000 
Kommuner​ ​ ​ ​ 5000 
Regioner​ ​ ​ ​ 5000 
 
Övriga rörelseintäkter​              21324 
Avgifter-Medlemsavgifter​ ​    220 
Manuella gåvor-Mecenat​             21104 

            Privatpersoner    19676 
                     Insamling av tredje person           0 

                            Kyrkor      1163 
                    Föreningar       265 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
Summa intäkter​ ​            31324 
Årets resultat​              ​            8838 

 
 
 
 
 
Skulder & Eget kapital 
Skulder​ ​ ​ ​        0   
Ingående banksoldo​ ​ ​  2635 
Ingående lager​ ​ ​      65 
Årets resultat​​ ​               8838 
 
Summa skulder ​ ​               11539 
 
 
 
Kostnader 
 
Inköp/Övrigt material​               9004 
Praktisk och materiell hjälp​ ​  8030 
Undervisning i franska/material​     193 
Apotek/vård​ ​ ​ ​    330 
Förtäring​ ​ ​                 267 
Kulturella utflykter​ ​                  185 
 
Externa tjänster​ ​                   451 
Lokalhyra​ ​ ​ ​    240 
Försäkring ​ ​ ​ ​    211 
 
Övriga externa tjänster​              12965 
Ersättning/arvode till 
leverantörer​ ​ ​             12465 

         Psykolog      11660​  
                       Översättning/tolkning        805 

                                   
 

Kommunikation​ ​ ​      46 
Banktjänster/övrigt​ ​ ​   455 
 
Lagerförändring​ ​ ​      65 
 
Summa kostnader  ​​           22486 
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Stötta LAMSF  

Tack till alla er som genom att bidra ekonomiskt gör det möjligt för oss att 
fortsätta stödja svensktalande migranter i Frankrike. Vill du bidra? Vill du stötta 
praktiskt, någon gång ibland eller regelbundet ? Tveka inte att kontakta oss! 

 
Swish: +33 687 316 330, Monika Schwarz 
Märk betalningen "LAMSF" 

 

Säker kortbetalning online: HelloAsso (engelsk version) 
(engångsbetalning eller månadsgivare av valfritt belopp) 

https://www.helloasso.com/associations/lamsf/formulaires/2/widget 

 

Banköverföring till LAMSF:s franska bankkonto (SEPA-överföring i EURO) 

IBAN FR76 1010 7001 3400 1190 6973 570, BIC BREDFRPPXXX 

 

Redaktion 
Sara Bussenot, Aurélia Marcus 

Översättning svenska/franska 
Sara Bussenot, Aurélia Marcus 

Layout 
Anna Danielsson 

Bilder 
Carl von Scheele, samt privata bilder 

 
 

 

 92 rue de la Réunion 
75020 Paris 
Endast postadress 

  
LAMSF 

 
info@lamsf.fr  

 
@lamsf_info  

 
www.lamsf.fr  
 

 Association 1901 
Identification R.N.A. W751254750 
SIRET 903 653 665 00013 
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